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Please contact your local representative for more information
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Kit On-Off Jeringa precargada Safe Derm PushbanTM

Catéter de punción AVFCatéter de punción BioHole BioHole para la técnica de ojalAguja de bipunción BioHole

TÉCNICAS ASÉPTICAS:
1.  Kit on/of, personalizado por encargo
2.  Jeringa precargada con 0.9% de NaCl para minimizar la contaminación potencial
3.  Nipro Safe Derm - Fix IVN (apósito fijador hipoalergénico)
4.  Pushban™

TÉCNICAS DE CANULACIÓN:
5.  �Aguja de bipunción & aguja de unipunción
6.  Catéter de punción BioHole
7.  BioHole para la técnica de ojal
8.  Catéter de punción AVF

“Me encanta jugar con mi nieto 
pero estoy en diálisis con una 
fístula y tiene miedo de tocarme 
el brazo y hacerme daño.
¿Existe alguna forma de prevenir las 
complicaciones?”
ROBER T, JUBIL A DO

FISTULA 
CARE

VASCULAR ACCESS

BECAUSE EVERY LIFE DESERVES AFFORDABLE CARE

Nipro es un líder del mercado global con una amplia gama de productos para prevenir las complicaciones 
en los accesos vasculares.

Más opciones es sinónimo de más oportunidades de éxito. 
Nipro es también la única compañía que tiene patentado un BioHole™ stick (dispositivo de mantenimiento 
de apertura para la técnica de ojal)  para maduración del trayecto de punción. BioHole™ está disponible 
con aguja de bipunción, aguja de unipunción y catéter de punción para la técnica de ojal.

SOLUCIÓN TOTAL DE NIPRO:
VIGILANCIA DE LOS ACCESOS VASCULARES:
9.  �D.med NephroFlow™ permite un tratamiento adecuado midiendo 

la recirculación y el flujo de acceso

D.med NephroFlow



Las complicaciones más frecuentes de fístulas arteriovenosas en hemodiálisis son:2

•  Trombósis 17-25%

•  Estenosis 14-42%

•  Aneurismas 5-6%

Las complicaciones en los accesos vasculares se asocian con cerca del 10-15% de todas las 
estancias hospitalarias entre los pacientes de diálisis.1

LAS COMPLICACIONES EN LOS ACCESOS 
VASCULARES TIENEN UN IMPACTO DIRECTO 
SOBRE LOS PACIENTES, LOS PROFESIONALES Y 
HOSPITALES EN CONJUNTO.

Las guías de práctica clínica recomiendan diferentes procesos para prevenir las 
complicaciones en los accesos vasculares: 6-9

 �Técnicas asépticas:
•	 Para manipulación, conexión y desconexión

Cannulation techniques:	
•	 Téchnica de ojal 
	 — Reduce el dolor
	 — Reduce los aneurismas
	 — Menos fracasos en los accesos vasculares
	 — Facilita el acceso a la autocanulación
	 — Mejora  el aspecto de la fístula
•	 Catéteres de punción
	 — Canulación segura durante la maduración de la fístula
	 — Disminuye el riesgo de perforación
	 — Permite una mejor movilidad
	 — Una opción mejor para los pacientes alérgicos al metal
• 	 Especifaciones de la aguja
	 — Calibre de la aguja dependiendo del flujo sanguíneo
	 — Longitud de la aguja adaptada a la profundidad
		  de la fístula
	 — �El eje giratorio permite rotar sin mover las
		  aletas de la aguja
	 — Aguja fenestrada

Una fístula a pleno rendimiento es el principal indicador de una hemodiálisis efectiva, sin embargo 
las complicaciones en los accesos vasculares son una realidad preocupante. Estas complicaciones 

son la principal causa de hospitalización en los pacientes de diálisis

BECAUSE EVERY LIFE DESERVES AFFORDABLE CARE

•  �Aumento de los costes de productos médicos para tratamientos
•  �Aumento de los costes de tiempo, personal y de los riesgos asociados con el aumento de las 

necesidades de cuidados

COSTES ASOCIADOS
Los costes directos asociados a las complicaciones con la fístula arteriovenosa oscilan 
entre $ 571 y $ 12,740, dependiendo de la gravedad de la intervención.4, 5

El objetivo es evitar las complicaciones, sin preocuparse por los costes.

•  �Más dolor en el área de la fístula

•  �Aumento del tiempo debido al sangrado

•  �Aumento del número de visitas para someterse a análisis y tratamiento

•  �Recirculación y pérdida de acceso vascular

•  Reductions in quality of life and survival rate

¿EXISTE ALGUNA FORMA DE PREVENIR  LAS 
COMPLICACIONES?

¿CUÁLES SON LAS CONSECUENCIAS  Y COSTES 
ASOCIADOS??
Los siguientes procedimientos son aceptados como práctica general:3

Monitorización de los accesos vasculares 
•	 Exámen físico para detectar una disfunción temprana 
	 —	 Características del pulso y del sonido
	 —	 Presencia y localización de frémitos
•	 Parametros clínicos
	 —	 Inflamación del brazo
	 —	 Tiempo de sangrado prolongado 
	 —	 Cannulation problem

Vigilancia
•	 Monitorización de los indicadores de rendimiento de accesos vasculares
•	 Son necesarias medidas periódicas para establecer diagnósticos  
	 —	 Flujo de sangre
	 —	 Eficacia de la diálisis
	 —	 Análisis de recirculación
	 —	 Control del tiempo de sangrado
	 —	 Medidas de la presión venosa

Prueba de diagnóstico 
•	� Si los indicadores de moniorización y control confirman las anomalías, se puede necesitar un 

ultrasonido Doppler o una fistulografía

•  �Aumento de la carga de trabajo a causa de los análisis, el seguimiento y los tratamientos
•  Aumento de la presión laboral
•  Aumento del estrés y del riesgo subsiguiente de accidente por exposición a sangre

Profesionales sanitarios

Hospitales 

Pacientes

10-15% DE LAS
ESTANCIAS 

HOSPITALARIAS

Vigilancia de los accesos vasculares:
•	� La KDOQI recomienda controlar que, por lo menos una vez  al mes,  se diagnostique y prevenga la 

progresión de la estenósis o de la trombósis
	 — Medición del flujo
	 — Recirculación

$ 571 Y $ 12,740
POR INCIDENTE

Recommended needle gauge Blood flow rate Color
calibre 17 < 300 ml/min
calibre 16 300-350 ml/min
calibre 15 350-450 ml/min
calibre 14 > 450 ml/min


